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Disciplinas oferecidas em 2025/2

Código: LIT818 - Turma: C - Nível: M/D - 15 horas - 1 Créditos
Disciplina: Seminário de Literatura Comparada (O silêncio, no entanto, as palavras: a ficção de David Grossman)
Área de Concentração: Teoria da Literatura e Literatura Comparada
Professor(es): KARLA LOUISE DE ALMEIDA PETEL

Ementa:
A disciplina objetiva apresentar o escritor israelense David Grossman (1954-) e a sua inscrição na literatura contemporânea. Por
meio da análise crítico-interpretativa de alguns de seus principais textos literários, serão abordados temas representativos de sua
obra como: os mitos hebraicos e as suas ressonâncias na ficção, a infância e a gramática interior como metáfora, a linguagem e o
erotismo, bem como o estatuto do silêncio e da palavra na construção do texto. A partir de conceitos teóricos-chave, a disciplina
também refletirá  sobre  como  as  formas  escolhidas  pelo  autor  para  livros  que  tensionam e  transformam questões  de  conteúdo,
como a enciclopédia e o verbete.

Programa:
1 – David Grossman e a inscrição de sua literatura no contexto israelense e internacional.
2 – A mulher foge e Fora do tempo: as palavras e o silêncio na ficção de David Grossman
3 – Do mito hebraico à narrativa contemporânea: a poética de David Grossman em Mel de leão e em O livro da gramática interior
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Pré-requisitos:
Nenhum

Outras exigências:
Nenhuma


